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Förord

För hundra år sedan, hösten 1907, fick Sverige för första gången en reguljär båtförbindelse med Japan. Biljetten från Göteborg till Yokohama var inte billig, men för den som hade råd att resa med Svenska Ostasiatiska Kompaniet väntade en unik upplevelse: mötet med ett land som både var djupt traditionsbundet och supermodernt. Japan var det nyss slutna öriket där man ännu kunde leva i färgträsnittens värld, absorbera intryck från en orientalisk miljö där husen hade spröda pappväggar och kimonoklädda kvinnor vandrade med parasoll. Samtidigt var det ett samhälle som raskt höll på att ömsa skinn, ett ovanligt asiatiskt land där textilfabriker, automobiler, elektriskt ljus och valsmusik förkunnade ankomsten av en ny tid. Det tidiga 1900-talets västerländska turister greps av en stark fascination, men kände på samma gång medvetet eller undermedvetet fruktan. I deras mentala värld var individer med annan hudfärg efterblivna och därmed harmlösa, men japanerna stämde inte med denna bild. Vem kunde veta vad de skulle kunna åstadkomma om de fortsatte med sitt målmedvetna moderniseringsprojekt?

Att begripa sig på detta Japan var inte lätt för dåtidens svenskar som nästan helt saknade bakgrundskunskap om landet och dess förflutna. Än i dag är det nog ingen överdrift att påstå att av världens ledande nationer är Japan det land vars historia är minst känd i vårt land. Oförtjänt har det ofta hamnat i skuggan av sin jättelika granne, Kina. Bristen på verklig kunskap om de japanska öarna och deras invånare har lämnat fältet fritt för klichéer och fördomar. Rapporteringen från Japan  i dagens svenska massmedia, som alltför ofta koncentreras på det spektakulära och lätt bisarra, utgör inget undantag. Trots tidningar, TV och Internet finns det därför ett stort behov av att sprida information om landet i öster. Denna bok är förhoppningsvis ett steg på vägen.

Av svenska författare har det inte utgivits någon heltäckande japansk historia sedan 1923, samma år som den stora jordbävningen drabbade Tokyo. Då utkom Harald Hjärnes postuma Japan: en historisk öfversikt. Sedan dess har det endast producerats översättningar av utländska (företrädesvis engelska och amerikanska) verk i ämnet. på 1980-talet utkom en skrift om Japan på svenska av Chieko Fujio Düring, men den var ingen renodlad historiebok. Det är alltså hög tid att vi får en ny svensk översikt över landets väg från stenålder till modern tid, aktualiserad och anpassad till ett nutida forskningsläge. Japans historia är skriven utifrån vår tids krav. Den är tillkommen med tanke på en intresserad allmänhet men kan också användas som lärobok för högskolestudenter. Boken behandlar inte bara den politiska historien utan försöker bredda skildringen till att innefatta sociala och kulturella aspekter. Eftersom den är skriven av svenskar för en svensk publik innehåller den även upplysningar om viktiga episoder i våra egna bilaterala relationer med Japan. Slutligen är den byggd på förtrogenhet med japanskt källmaterial. Medan det på Hjärnes tid ännu inte sågs som nödvändigt för en japanhistoriker att behärska landets språk anses det i dag önskvärt att historieskrivaren ska kunna läsa sina källor utan att behöva lita till översättningar. Hur stort förtroende skulle vi skänka en bok om svensk historia skriven av en japan utan kunskaper i svenska språket? Vår ambition har varit att på ett begränsat utrymme skapa ett allsidigt historieverk som inte bara anlägger den oförstående främlingens perspektiv. Om vi lyckats överlåter vi åt våra läsare att bedöma. Bokens första del, som behandlar Japans historia före landets ”öppning” på 1800-talet, är författad av Thomas Ekholm som forskar kring den japanska teceremonin. Den senare delen, som följer Japan under modern tid, är skriven av Ingemar Ottosson som specialiserat sig på landets möte med väst under kolonialismens tid fram till 1945.

Under skrivprocessens gång har vi fått råd och synpunkter för vilka vi tackar åtskilliga vänner och kollegor. Redaktör Ann Lewenhaupt på förlaget har varit till ovärderlig hjälp när det gäller bokens utformning. Biträdande professor Yokoyama Etsuo vid Nagoya universitet har varit vänligt tillmötesgående med bilder. Ett särskilt tack går till professor Mikael S. Adolphson vid Harvard University för hans noggranna översyn av texten. Vi vill också varmt tacka våra familjer för deras osvikliga stöd och uppmuntran.

Göteborg och Lund, augusti 2007 
Thomas Ekholm och Ingemar Ottosson




Återgivning av japanska namn och termer

Japanska ord har transkriberats enligt Hepburns internationellt vedertagna system. Eftersom vokallängd är betydelseskiljande på japanska har streck satts ut för att markera lång vokal. På så sätt går det att skilja till exempel kabu (aktie) från kābu (kurva). Undantag har endast gjorts för några välkända ortnamn och termer där vi vant oss vid former som inte är noggranna transkriptioner: Tokyo (Tōkyō), Osaka (Ōsaka), Kobe (Kōbe) och några till.

I östasiatiskt namnskick placeras familjenamn före personnamn såsom i ”Mishima Yukio” eller ”Kawabata Yasunari”. Detta bruk följs även i denna bok. I avsnittet om äldre japansk historia använder vi personnamnen för att skilja olika medlemmar av samma ätt, till exempel ”Ieyasu” om Tokugawa Ieyasu och ”Iemitsu” om Tokugawa Iemitsu. Sådan är praxis även i japanska verk. Att använda kejsares privata namn är mycket ovanligt i Japan, men i väst blev deras härskare från 1800-talet kända under dessa: Meijikejsaren kallades för ”Mutsuhito”, Shōwakejsaren blev känd som ”Hirohito” och det nuvarande statsöverhuvudet fortsatte i utlandet att benämnas ”Akihito” även efter sin tronbestigning. Här används istället konsekvent deras regeringsnamn (som efter 1868 även blivit namn på officiella tidseror).


– ETT –

Jōmon- och Yayoiperioderna

Skapelsen och Japans uppkomst

Början på Japans historia ligger dold i myternas dimmor. Enligt modern forskning bildades en stamfederation på de japanska öarna någon gång under 300-talet f.Kr., men gamla legender hävdade bestämt att prins Kamuyamato-iware-hiko hade bestigit tronen redan den 11 februari 660 f.Kr. och därmed blivit Japans förste kejsare. För eftervärlden är han känd under regentnamnet Jinmu. Likt den fornnordiska Ynglingaätten räknade han sitt ursprung från en gudomlighet och sades vara ättling i femte led till solens gudinna Amaterasu. Det är alltså ingen slump att den japanska flaggan av i dag föreställer en röd sol mot vit bakgrund. Före tronbestigningen hade Jinmu varit bosatt i Hyügadistriktet på den sydliga ön Kyushu men senare gett sig av på ett sjuårigt erövringståg åt nordost. Vandringen fick sitt slut på Yamatoslätten i trakterna av dagens Kyoto. I en liten ort vid namn Kashiwara, belägen intill berget Unebiyama, grundade han enligt sagan den nation vars utveckling är temat för denna bok. Från slutet av 1800-talet fram till 1945 lärdes myten om Jinmu ut som sanning i de japanska skolorna.

Historien om Jinmu är bara en i serien av myter ur krönikorna Koji kioch Nihon Shoki. De inleds med berättelsen om världens och Japans tillkommelse. Krönikorna utgavs i början på 700-talet e.Kr. men bygger på muntliga traditioner som är betydligt äldre. De båda urkunderna räknas som grundläggande texter för landets ursprungliga religion, som från början saknade namn men som efterhand kom att kallas för shinto (av shintō, ”gudarnas väg”) eller shintoismen. De speglar också inflytande från en annan religion som hade funnits i sekler i Japan, nämligen buddhismen.

Kojiki och Nihon Shoki presenterar något olika versioner av skapelsen men huvuddragen är följande:

Till en början var inte himlen och jorden separerade utan endast en odefinierbar massa bestående av olika urelement. Elementen försköts långsamt åt olika håll, tills de tyngre och grövre bildade jorden och de lättare blev himlen. Av denna massa skapades sedan gudar och gudinnor som bildade par och efterträdde varandra i generationer. Den sjunde generationen utgjordes av gudinnan Izanami och guden Izanagi. De förde ner ett juvelprytt spjut i havet under sig. En droppe vätska från spjutet koagulerade och så bildades världens första ö, Onogoro. Efter några inledande missöden lyckades gudaparet sedan skapa Japans åtta öar.

De båda gudomarna steg ner på Onogoro och där blev de medvetna om faktum att de var sexualvarelser. Izanami blev havande men överlevde inte förlossningen eftersom hon födde eldguden, Kagu Tsuchi. Förtvivlad över hustruns död högg Izanagi den nyfödde i tre delar som i likhet med tårarna han fällde i sorg bildade nya gudomar. Detsamma skedde med de blodsdroppar som föll från svärdet.

Izanagi sökte sig därefter till Yomi, de dödas rike, för att hämta tillbaka sin älskade Izanami. Hon försökte berätta för honom att det redan var för sent och att han inte skulle titta på henne. I sin förtvivlan lyssnade Izanagi dock inte på hennes varningar utan tände en fackla, vars sken lät honom skåda Izanamis förmultnade ansikte. Förfärad flydde han från henne, och i vrede skickade hon de åtta Fula Kvinnorna av Yomi att döda honom. Han lyckades emellertid undkomma dem och i en flod renade han sig efter besöket bland de döda. När Izanagi tvättade sitt vänsteröga föddes solgudinnan Amaterasu, medan månguden kom till när han fortsatte med att tvätta det högra. Ur näsan föddes guden Susanowo.

I de japanska myterna spelar Susanowo rollen som ”trickster”. Han hittade på en massa upptåg mot de övriga gudarna, och särskilt Amaterasu var utsatt för dem. Ett av dem påstods vara att han kastade in en flådd häst i ett väveri. Till slut fick solgudinnan nog och drog sig tillbaka till en grotta, där hon stängde igen öppningen så att världen föll i mörker. Ingenting verkade kunna övertyga henne om att komma ut, så i ett sista försök att locka ut Amaterasu ställde de andra gudomarna till med fest utanför grottan. När Amaterasu tittade ut för att se vad som stod på höll de upp en spegel framför henne, vilket fick henne att lämna bedrövelsen bakom sig och åter lysa upp världen. Susanowo förvisades som straff från himmelriket där historien hade utspelats. Han sändes ned till landskapet Izumo där han räddade jordgudens dotter genom att se till att den åttahövdade orm som skulle äta henne istället drack sig redlöst berusad på åtta tunnor sake, risvin. När ormen hade somnat högg Susanowo av huvudena, och ur andra änden plockade han ut det heliga svärdet Kusanagi. I dag räknas det (tillsammans med en spegel och en juvel) som en av de tre kejserliga regalierna. Susanowo gifte sig med den räddade och hon födde honom en son.

Episoden i dödsriket har en slående likhet med den grekiska myten om Orfeus och Eurydike medan berättelsen om den åttahövdade ormen liknar de forntida västerländska legenderna om hydran. Det är inte troligt att den japanska skapelseberättelsen är inspirerad västerifrån men om det verkligen finns en påverkan så kan den ha sin grund i historier som följde med Alexander den stores erövringståg till Indien. Eventuellt kan dessa historier sedan ha spritts österut genom Asien och följt samma vägar som buddhismen.

Jōmonperioden cirka 10 000–cirka 250 f.Kr.

Fram till för ungefär 13 000 år sedan var det landområde som nu kallas Japan en del av fastlandet. Inga bofasta samhällen fanns, utan befolkningen var nomadiserad. Det går inte med säkerhet att fastställa varifrån det japanska folket härstammar, men en del tyder på att det har sitt ursprung i samma folkslag som befolkade Kina och Mongoliet. Eftersom forskare även har funnit tecken på att folkslag från södra Asien ska ha tagit sig till de japanska öarna är man inte helt säker. Kanske har japanerna sitt ursprung i en blandning av olika etniska grupper. Att de inte är av samma ursprung som ainu, det folkslag som finns i de norra delarna av Japan, är relativt uppenbart. Mycket tyder på att förfäderna till nutidens japaner invandrade i landet under Jōmonperioden.

Jōmon betyder repmönster, och perioden namngavs efter de krukor som har påträffats från denna tid. Keramiken är den äldsta som hittills har hittats i världen. Den dekorerades med tvinnade fibrer som trycktes in i den fuktiga leran. Jōmonfolket var liksom sina förfäder nomader, och livnärde sig på fisk, skaldjur, nötter och växter. Inåt landet förekom även jakt i viss utsträckning. Det vanligaste vapnet för jakten var spjut, men även enklare pilbågar användes. Både pilbåge och keramik verkar ha tillkommit utan påverkan från andra kulturer, men det finns ännu inte tillräckliga belägg för detta även om fynden antyder det. De två områden där flest rester från Jōmonperioden har påträffats är regionen Kantō och nordvästra Kyushu.

Utifrån skelett som grävts fram från tidig Jōmonperiod är det i dag möjligt att avgöra att medellivslängden var cirka 30 år. Denna korta livslängd ökade inte förrän ris blev en basföda. Folkmängden har beräknats till omkring 8 000 runt 6000 f.Kr. och den ökade till nära 150 000 år 1300 f.Kr., där en immigration från fastlandet kan ha bidragit till ökningen.

Vid tiden runt 5000 f.Kr. hade folket börjat bli bofast. Att bosättningarna blev mer permanenta antyds av att större mängder keramik för olika användningsområden har påträffats på en och samma plats. Husgrunderna ger intryck av att vara byggda för att hålla längre, och på vissa platser har eldstaden flyttats in i husen. Skadade hus reparerades inte, istället byggdes nya när de ursprungliga förföll. Levnadsstandarden verkar ha förbättrats, eftersom det finns tecken på att mängden mat som lagrades både inomhus och utomhus ökade. Tidigare förvarades maten endast utomhus, där den grävdes ner i hålor med lock som skydd mot vilda djur. Många verktyg som hittats på boplatserna är av trä, såsom bågar, åror och skålar. Andra material användes också, bland dem ben till nålar, sten till yxor, men även föremål som rep och korgar har funnits.

Omkring år 3 500 f.Kr. inleddes en tusen år lång period av kulturell utveckling. Odling av växter spreds, fast ännu rörde det sig inte om ris, och folket levde fortfarande främst på att samla nötter och växter, med tillskott av fisk, skaldjur och vilt. Husen byggdes inte bara runda och större, utan utgrävningar visar att de ibland även byggdes till i samband med att familjegruppen växte, och en eldstad placerades som regel i mitten av huset. Befolkningen var ännu inte helt bofast, men med tanke på den stora mängd boplatser från Jōmonperioden som har påträffats högre upp i bergen verkar man ha flyttat efter säsongerna. På sommaren bodde människorna uppe i bergen på en höjd av 800–1 200 meter, där temperaturen var lägre och mer behaglig. Under vinterhalvåret flyttade de ner till kustområdena som då var mildare. Det betydde emellertid inte att de bodde i samma hus ett helt halvår, utan bosättningarna flyttade runt – men inom samma område, ofta fler gånger än vad som var naturligt nödvändigt. På en plats tycks folket bara ha flyttat några få meter, och återanvänt stenarna till eldstaden. Andra faktorer kan ha legat till grund för flytten – det kan ha rört sig om sjukdomar eller dödsfall.

Lerfigurer som hade kopplingar till en shamanistisk tro blev allt vanligare. Vissa forskare menar att eftersom figurerna ofta har smal midja, förstorad överkropp (bröst) och djurliknande huvud så kan kvinnorna ha varit shamanerna inom kulten. I flera fall har lampor hittats i närheten av dessa figurer, men även om det är för ofta för att vara en slump går det inte riktigt att avgöra vilken koppling dessa föremål kan ha haft.

Senast omkring år 1000 f.Kr. började ris odlas i Japan. I början skedde det enbart på Kyushu, så den troligaste förklaringen är att immigranter från fastlandet hade med sig kunskapen om risodling. Forskare tror sig ha funnit belägg för att denna immigration tvingade ainu längre norrut, eventuellt efter strider mot immigranterna.

Yayoiperioden cirka 250 f.Kr.–cirka 250 e.Kr.

Perioden har fått sitt namn efter den plats i Tokyo där en ny typ av keramik lagd i ringlor med inristad dekor första gången påträffades. Troligtvis skedde det en större immigration eller invasion från fastlandet, och detta folk hade keramiken med sig. Huruvida det var fredlig immigration eller en invasion är alltså svårt att fastställa, men folket som anlände hade tillgång till bronsvapen och den lokala befolkningen var varken tillräckligt enad eller stor nog att stå emot. Visserligen har det framförts teorier om att utvecklingen var lokal, men de har mötts av stort vetenskapligt motstånd i brist på arkeologiska bevis.

Det troligaste är att det skedde en odramatisk överflyttning från fastlandet. Immigranterna anlände inte i en stor samlad grupp, utan i mindre grupper som varierade i storlek under en längre tidsperiod. Grupperna spred ut sig, och medan vissa grundlade nya byar valde andra att slå sig ner i redan existerande samhällen. Immigranterna var inte av samma etnicitet, utan härstammade från olika folkgrupper på fastlandet. De flesta av dem stannade på Kyushu, fast flera grupper tog sig så långt bort som till Kantōområdet, där numera Tokyo och dess förorter ligger. Att folkmängden ökade till mellan 600 000 och en miljon runt år noll innebar en ökning på 450 000–850 000 på 1 300 år. Både immigrationen och skapandet av samhällen bidrog till denna kraftiga befolkningsökning.

Flera stora förändringar som fick nomadgrupperna att slå sig ner och bilda samhällen skedde under Yayoiperioden. Verksamheter som risodling, bronsgjutning, smide av järnföremål samt keramiktillverkning påverkade utvecklingen. Kunskap om risodling och flera metalltekniker härrörde från Kina. Utvecklingen medförde att befolkningen inte längre behövde förlita sig helt på jakt och växtinsamling. Bosättningarna blev permanenta, även om det under tidig Yayoiperiod fortfarande förekom samlande och jakt för att dryga ut födan. Efterhand som tiden gick och befolkningen växte, minskade mängden jaktbyten och den nu bofasta befolkningen förlitade sig mer och mer på odling.

Odling av ris krävde mycket vatten. Genom att dra nytta av utvecklingen inom metallbearbetningen kunde konstbevattningssystem byggas, där vatten i kanaler kunde styras till eller förbi risfälten. Med metallföremål kunde produktionen inom jordbruket öka, samtidigt som skogsbruket blev effektivare och lämnade plats för allt större odlingsmarker. Den ökande mängden mat medförde att de tidigare förvaringsgroparna måste ersättas med förrådshus.

De flesta av järn- och bronsföremålen var i början inte tillverkade lokalt, utan hade kommit till Japan genom handeln med fastlandet och Ryükyü. Ryükyü är de öar i söder som sträcker sig ner till och omfattar Okinawa. Kyushu hade genom sitt fördelaktiga läge blivit ett handelscentrum och det är där som arkeologerna har funnit flest järnföremål. Inte bara bruksföremål inhandlades från fastlandet, utan bland annat bronsspeglar från Kina blev eftertraktade statusföremål. Med tiden utvecklades kunskapen om järnhantering, så att allt fler metallföremål kunde tillverkas lokalt. Handel ledde till att vissa personer i byarna kunde skaffa sig allt större och finare hus, vilket ökade deras inflytande.
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